MEAETH ZYNTAKTIKOY ®AINOMENOY - Ol NMAATIEZ EPQTHMATIKEZ MPOTAZEIZ

ZHMEIQZEIZ

MpokelTal yla mpotdoelg Tou TAQYLoU AOYOU TTOU TIEPLEXOUV EPWTNON.

E€aptnon:

E€aptwvtal amd pAuarta:

e EPWINUATIKA, amopiag, ap@iBoAiag, apgloBAtnong (rogo, interrogo, quaero,
dubito)

e AEKTIKA, ONAWTIKA (doceo, dico)

e YVWOTIKA, alobnoewg onUavtikd, ayvoiag (scio, intellego, cognosco, nescio)

e ATOTELPATIKA, TPOoodoKiag, avapovig (tempto, conor, exspecto) KTA.

ZUVTAKTIKN Asitoupyia:

Eival ovopatikéC TPOTACELG, OTTOTE AEITOUPYOUV CUVTAKTIKA WG:

e emMe€AYNON, oUVABWG o€ OUGETEPO OEIKTIKNG AVTWVUHIAg

e UTIOKEIYEVO OE ATPOCWTA PHHATA KAl EKQPPACEI PE TN ONHAGIA TWV AVWTEPW
PNUATWY Kat

e avTiKeipevo ota pnpata e€aptnong

[amopvnpoveloupe: EYA]

Eicaywyn:
a) OAIKAG dyvolag, otav n £pwINcn ad@opd 6Ao To MEPIEXOUEVO TNG TPOTAONG.
Xwpilovtal o€:

amA£g TTOU El0AYOVTAl HE TA EPWTNHATIKA popLa:
0 num, -ne (= av) adldkplta, YETA Ao PRHATA EPWTNONG-ATTOPIAG CNPAVTIKA,
o nonne (= av 0gv) PETA TO pNHa quaero,
o si(=a v) peta amd pnuata avapgovig (exspecto) i amomelpag (conor, tempto)
Kat
o annan non(= av, av Ogv) HeETA Tta  pnata haud  scio,
nescio (ayvow), dubito (ap@BAAAw), incertum est (eivat aBéBato)

OlhEAEIG TTOU eloayovTal KUpiwg pe Ta:
o utrum...an...,
o -ne...an...

2TIG OIPEAEIC TAAYIEC EPWTNOELS TO «N OX1» EKPPALETAL UE TO Necne ( VW OTIC EUBEIEC PE
TO an non).

B) MepIkng ayvolag, otav n epwtnon a@opd HEPOG HOVO TOU TIEPLEXOHEVOU TNG
mpotaong. Elcayovral pe epwTNUATIKEG AVIWVUMIEG Kal emppRpata (quis, quantus, cur,
guando, quam).

m.X. Nasica interrogat Ennium ne / num ipse non cognoscat vocem illius.
(O Naowkag pwtd tov ‘Evvio av o idlog dev avayvwpllel Tn @wvi Tou.)
Asutepevouca TAAyLa EpWTNON OAIKNG ayvoiag, aman.

Tum interrogavit filiam, utrum post aliguot annos cana esse mallet an calva. (47)




(Tote pwTNOE TNV KOPN, AV HETA AT PEPIKA Xpdvia TPOoTIHoUCE va £ival
acTpopdAAa i paAakpn.)
AgutepeUouca TAQyla EpwTNoN OAIKNG ayvoiag, SLHEANG.

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res
sit. (45)

(O Kaioapag mAnpo@opeital amod Toug aiXPaAwTtoug Tt cupBaivel 6To oTpatdmedo Tou
Kiképwva Kal o Moo peyaio Kivouvo Bpioketal n katdaotaon.)

AgutepeUOUCEG TAAYLEG EPWTNGCELG HEPIKNG AyVolag TTOU El0AYyoVTAl HE EPWTNHATIKEG
AVTWVUHIEG.

Interrogo vos quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore. (25)

(Zag epwTw mMOTE VOPILETE OTL KOTINKE AUTO TO GUKO ATo To 0€vApO.)
AsutepeUouca TAAYLA EPWTNON HEPIKAG AYVOIAG TTOU ELCAYETAL HE EPWTNHATIKO
emippnpua.

Ek@opa:

Ekgpépovtal TAvVTOoTE PE UTOTAKTIKN (TTOU PEPIKEC (POPEC Elval amopnuatikn i SuvnTikn),
ylati Bswpeitatl 6t n e€aptnon OIVEIUTTOKEIPEVIKN XPOLd OTO TEPLEXOHPEVO TNG TTPOTAGNG
(avtiBeta ota eAANVIKA xpnotpomolouvtal SlaWopeg EYKAICELS, avaloya HE TO
TIEPLEXOHEVO TNG TPOTAONG).

Mpoooxn: Xto Keiuevo 44 ouvavtoUe 10 Hovadlko mapdosiyya mAdylag €PWTNoNG
Le duvnTikn UTOTakTIKN . [TpocExouus OTI Katd tnv Tpomr Tou mAayiou Adyou (OnAadn
TN¢ mAdyiac epwtnong) o€ evBU (0nAadn o€ gubeia epwtnon) n OUVNTIKN UMOTAKTIKI O£V
Ba tpanei oc opioTikn, ONMw¢ oupBaivel kal Pe TIC OUVNTIKEG EYKAICEIC oTnv apxaia
€AANVIKN TIOU PEVOUV avaAAoiwTEG.

MAd&ylog Adyog: Nescio enim quis possit diligere eum [...] aut eum [...] . (44)
Marti oev E€pw molog Pmopei va ayamd autov [...] A autov [...]. (44)
Eubug Aoyog: Quis possit diligere hunc [...] aut hunc [...] ?

Molog pmopei va ayand autov [...] § autoyv [...];

AkoAoubia Twv xpovwyv:

Eivat ot povadikeég 0euTEPEUOUCEG TTPOTACELG TTOU EKPEPOVTAL TIAVTOTE HE UTTOTAKTIKN,
aAAd s@appolovtal TARPWES Ol KAVOVES TNG aKoAouBiag Twv Xpovwy (ot UTTOAOLTTEG
TIPOTACELG TTOU EKPEPOVTAL TTAVTOTE HE UTTOTAKTIKN, ONAadK ol BOUANTIKEG, EVOOLAOTIKEG,
TEAIKEG, OUCLAOTIKEG KAl EMPPNHATIKEG CUUTIEPACHATIKEG KAl Ol TIPOTACELG TOU quin Kat
TOU quominus, Tapouctalouv 0lopop@ia otnv akoAoubia Twv Xpovwvy).

Oupifoupe oxnNEATIKA TNV akoAoubia Twv Xpovwy, e@appolovtdag TNV oTn HETATPOTIH PLAg
gubeiag epwtnong os MAAyLd EPWTNHATIKA TIpdTacn:



Eubcia epwtnon MAdayia epwtnon
Quid facis? Rogat (-abit) quid facias. (cUyxpovo oTo Tapov)
Rogabat (-avit, -averat) quid faceres. (cUyxpovo 610 mapeAov)
Quid fecisti? Rogat (-abit) quid feceris. (mpotepdxpovo 6To TAPOV)
Rogabat ( -avit, -averat) quid fecisses. (TpotEPOXPOVO OTO MAPEABOV)

Quid facies ? Rogat (-abit) quid facturus sis. (UGTEPOXPOVO GTO TTAPOV)

Rogabat (-avit, -averat) quid facturus esses. (UGTEpPOXPOVO GTO
TapeABOV)
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